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Уводне обреде Ayyukan gabatarwar

Знак крста Alamar gicciye

У име оца и сина и Духа

Светога.

Da sunan Uba, da na ɗa, da Ruhu

Mai Tsarki.

Амен Amin

Поздрав Gaisuwa

Милост нашег Господа Исуса

Христа, и љубав Божја, и

причест Светога Духа Буди са

свима вама.

Alherin Ubangijinmu Yesu Kristi, da

kaunar Allah, da tarayya na Ruhu

Mai Tsarki kasance tare da ku duka.

И са вашим духом. Kuma tare da ruhun ku.

Покајнички чин Dokar Allah

Браћа (браћа и сестре), да

признамо своје грехе, И зато се

припремите за прославу светих

мистерија.

"'Yan'uwa mata), bari mu amince

da zunubanmu, Don haka shirya

kanmu don yin murnar alfarma.

Признајем Свемогућем Богу А

вама, моја браћа и сестре, да

сам увелико грешио, у мојим

мислима и у својим речима, У

ономе што сам учинио и у

ономе што нисам успео, кроз

моју криву, кроз моју криву,

кроз моју најповољнију грешку;

Стога питам благословљене

Марије икад Дјевице, сви

анђели и свеци, А ти, моја

браћа и сестре, Да се молиш за

мене Господу нашем Богу.

Na furta wa Allah Maɗaukaki Kuma

a gare ku, 'yan uwana, cewa na yi

zunubi sosai, A cikin tunanina da

maganata, a cikin abin da na yi

kuma a cikin abin da na gaza yi, ta

hanyar laifina, ta hanyar laifina, ta

hanyar azãba mafi girman kai. Don

haka na yi albarka da Mary Virgin,

Duk mala'iku da tsarkaka, Kuma

kai, 'yan uwana maza da mata,

Aikin Ubangiji Allahnmu ne ga

Ubangiji Allahnmu.

Нека се свемоћни Бог смири на

нас, Опрости нам своје грехе, и

доведи нас на вечни живот.

Allah Ta'ala Ya yi mana rahama, Ka

gafarta mana zunubanmu, Ku zo

mana da rai madawwami.

Амен Amin

Кирие Kyrie
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Боже смилуј се. Ya Ubangiji, ka yi maka jinƙai.

Боже смилуј се. Ya Ubangiji, ka yi maka jinƙai.

Христе, помилуј. Almasihu, yi wa jinƙai.

Христе, помилуј. Almasihu, yi wa jinƙai.

Боже смилуј се. Ya Ubangiji, ka yi maka jinƙai.

Боже смилуј се. Ya Ubangiji, ka yi maka jinƙai.

Глориа Gloria

Слава Богу на висини, а на

земљи мир људима добре

воље. хвалимо те, ми те

благословимо, обожавамо те,

славимо те, захваљујемо ти за

твоју велику славу, Господе

Боже, Царе небески, О Боже,

свемогући Оче. Господе Исусе

Христе, Јединородни Сине,

Господе Боже, Јагње Божије,

Сине Очев, узимаш грехе

света, помилуј нас; узимаш

грехе света, прими нашу

молитву; ти седиш здесна Оцу,

помилуј нас. Јер ти си једини

Свети, ти си једини Господ, ти

си једини Свевишњи, Исус

Христ, са Духом Светим, у

славу Бога Оца. Амин.

Daukaka ga Allah da Madaukaki,

Kuma a duniya zaman lafiya ga

mutane na gari zai so. Muna

yabonka, Mun albarkace ku, Muna

kauna ku, Muna daukaka ku, Mun

gode muku saboda girman

ɗaukaka, Ubangiji Allah, Sarki na

sama, Ya Allah, mahaifin

Maɗaukaki. Ubangiji Yesu Kristi,

jingina makaɗai, Ya Ubangiji Allah,

Lamban Rago'in Allah dan uba, Ka

dauke zunuban duniya, Ka yi mana

rahama. Ka dauke zunuban duniya,

Karɓi addu'armu; Kuna zaune a

hannun dama na Uba, yi mana

rahama. Kai kaɗai ne Mai Tsarki,

Kai kadai ne Ubangiji, Kai kadai ne

mafi ɗaukaka, Yesu Kristi, tare da

Ruhu Mai Tsarki, a cikin ɗaukakar

Allah Uba. Amin.

Прикупити Tara

Помолимо се. Bari mu yi addu'a.

Амин. Amin.

Литургија речи Liturgy na kalmar

Прво читање Karatun farko

Реч Господња. Maganar Ubangiji.

Хвала Богу. Godiya ta tabbata ga Allah.

Одређени псалм Zabura maryanci

Друго читање Karatun na biyu
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Реч Господња. Maganar Ubangiji.

Хвала Богу. Godiya ta tabbata ga Allah.

Госпел Linjila

Господ с вама. Ubangiji ya kasance tare da ku.

И својим духом. Kuma tare da ruhun ku.

Читање из светог Јеванђеља по

Н.

Karatu daga Bishara mai tsarki bisa

ga N.

Слава Теби Господе Daukaka kai ga kai, ya Ubangiji

Јеванђеље Господње. Bisharar Ubangiji.

Слава Теби Господе Исусе

Христе.

Godiya gare ku, Ubangiji Yesu Kristi.

Професија вере Kwarewar bangaskiya

Верујем у једног Бога, Отац

свемогући, творац неба и

земље, свега видљивог и

невидљивог. Верујем у једног

Господа Исуса Христа,

Јединородни Син Божији, рођен

од Оца пре свих векова. Бог од

Бога, Светлост од светлости,

прави Бог од истинитог Бога,

рођени, нестворени,

једносуштински са Оцем; кроз

њега је све постало. Ради нас

људи и ради нашег спасења

сишао је с неба, и Духом

Светим оваплоти се од Дјеве

Марије, и постао човек. Због

нас је разапет под Понтијом

Пилатом, претрпео је смрт и

био сахрањен, и ускрсну

трећег дана у складу са

Светим писмом. Узнео се на

небо и седи здесна Оцу. Он ће

поново доћи у слави да суди

живима и мртвима и његовом

царству неће бити краја.

Na yi imani da Allah ɗaya, Uban

Sarki, mai yin sama da ƙasa, na

dukkan abubuwa masu bayyane da

ganuwa. Na yi imani da Ubangijin

Yesu Kristi, Soydar, ɗan Allah kaɗai.

Haihuwar Uba kafin kowane

zamani. Allah daga Allah, Haske

daga haske, Allah na gaskiya daga

Allah na gaskiya, Bai yi farin ciki da

Uba. Ta wurinsa aka yi kowane abu.

Domin mu maza da ceton mu ya

sauko daga Sama, Kuma ta wurin

Ruhu Mai Tsarki ya zama cikin

haɗarin budurwa Maryamu, kuma

ya zama mutum. Saboda mu an

gicciye shi a ƙarƙashin Pontius

Bilatus, An binne shi da mutuwa,

aka binne shi, kuma ya sake tashi a

rana ta uku daidai da Littattafai. Ya

hau zuwa sama kuma yana zaune a

hannun dama na Uba. Zai sake

dawowa da ɗaukaka Don yin

hukunci da rayuwa da matattu

Mulkinsa kuma ba zai ƙare ba. Na yi

imani da Ruhu Mai Tsarki, Ubangiji,
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Верујем у Духа Светога,

Господа, Животворног, који од

Оца и Сина исходи, који се са

Оцем и Сином клања и

прославља, који је говорио

кроз пророке. Верујем у једну,

свету, саборну и апостолску

Цркву. Исповедам једно

Крштење за опроштење

грехова и радујем се

васкрсењу мртвих и живот

будућег света. Амин.

Mai ba da rai, wanda ya karba daga

wurin Uba da Sona, wanda tare da

Uba da Sonangidasa aka yi wa'a,

an girmama, wanda ya faɗi ta

hannun annabawa. Na yi imani da

daya, mai tsarki, Katolika da cocin

da aka yima. Na furta yin baftisma

domin gafarar zunubai Kuma ina

fatan tashin matattu Kuma rayuwar

duniya ta zo. Amin.

Хомили Hauwa

Универзална молитва Sallah Alah

Господу се молимо. Muna roƙon Ubangiji.

Господе, услиши нашу

молитву.

Ya Ubangiji, ka ji addu'arka.

Литургија

еухаристија

Liturgy na Eucharist

Оффертори Bayarwa

Нека је благословен Бог у

векове.

Yabo ya tabbata ga Allah har

abada.

Молите се, браћо (браћо и

сестре), да је моја и твоја

жртва може бити прихватљиво

Богу, свемогући Отац.

Ka yi addu'a, 'yan'uwa,' yan'uwa,

cewa hadayar da naku Zai yiwu a

yarda da Allah, Mahaifin

Madaukaki.

Нека Господ прими жртву из

ваших руку за хвалу и славу

његовог имена, за наше добро

и добро свете његове Цркве.

Da fatan Ubangiji yarda da hadayar

a hannunka Gama yabo da

ɗaukakarsa, Don kyakkyawan da

kyau da duk masu tsattsarkan coci

nasa.

Амин. Amin.

Евхаристијска молитва Addu'ar Eucharim

Господ с вама. Ubangiji ya kasance tare da ku.

И својим духом. Kuma tare da ruhun ku.

Подигните своја срца. Ka ɗaga zuciyarka.
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Ми их узносимо ка Господу. Mun kai su ga Ubangiji.

Благодаримо Господу Богу

нашем.

Bari mu yi godiya ga Ubangiji

Allahnmu.

То је исправно и праведно. Yana da gaskiya kuma kawai.

Свет, Свет, Свети Господ Бог

над војскама. Небо и земља

пуни су славе твоје. Осана на

висини. Благословен који

долази у име Господње. Осана

на висини.

Mai Tsarki na tsarkaka, Ubangiji

Allah Mai Runduna. Sama da ƙasa

cike da ɗaukakarka. Hosanna a

cikin mafi girma. Albarka ta tabbata

ga wanda ya zo da sunan Ubangiji.

Hosanna a cikin mafi girma.

Тајна вере. Asirin bangaskiya.

Смрт твоју објављујемо,

Господе, и исповедај

Васкрсење Твоје док опет не

дођеш. Или: Кад једемо овај

Хлеб и пијемо ову чашу,

објављујемо смрт твоју,

Господе, док опет не дођеш.

Или: Спаси нас, Спаситељу

света, јер Крстом Твојим и

Васкрсењем ослободио си нас.

Mun yi shelar mutuwarku, Ya

Ubangiji, kuma ya ce tashin kiyama

har sai kun sake zuwa. Ko: Idan

muka ci wannan gurasar da sha a

ƙoƙon, Mun yi shelar mutuwarku, Ya

Ubangiji, har sai kun sake zuwa. Ko:

Ka cece mu, Mai Ceton duniya,

Domin ta hanyar gicciyenku da

tashinku Ka sa mu kyauta.

Амин. Amin.

Обред причешћа Tarayya

На Спаситељеву заповест и

формирани божанским учењем,

усуђујемо се рећи:

A umurnin Mai Ceto kuma an kirkira

ta hanyar koyarwar Allah, muna da

yardar cewa:

Оче наш, који си на небесима,

да се свети име твоје; да дође

царство твоје, да буде воља

твоја на земљи као што је на

небу. Дај нам данас данашњи

хлеб, и опрости нам сагрешења

наша, као што опраштамо

онима који нам преступе; и не

уведи нас у искушење, но

избави нас од зла.

Mahaifinmu, wanda yake a cikin

sama, Tsarkin sunanka. Mulkinka ya

zo, Za a yi nufinka A duniya kamar

yadda yake a sama. Ka ba mu

abincinmu na yau da kullun, Ka

gafarta mana laifofinmu, Kamar

yadda muka yafe wa waɗanda suka

yi ƙarya a kanmu; kuma kai mu ba

zuwa fitina ba, Amma ka cece mu

daga mugunta.

Избави нас Господе, молимо се,

од свакога зла, милостиво дај

Ka fanshe mu, ya Ubangiji, muna

roƙonmu, daga kowane irin
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мир у наше дане, да уз помоћ

твоје милости, можемо увек

бити слободни од греха и

безбедан од свих невоља, док

чекамо блажену наду и

долазак нашег Спаситеља,

Исуса Христа.

mugunta, Taimakon da alheri ya ba

da salama a zamaninmu, cewa, da

taimakon rahama, Muna iya

kasancewa koyaushe daga zunubi

amintaccen daga duk baƙin ciki,

Kamar yadda muke jiran fata mai

albarka Zuwan mu mai cetonmu,

Yesu Kristi.

за краљевство, моћ и слава су

твоје сада и заувек.

Domin mulkin, Ikon da daukaka

naku ne yanzu har abada.

Господе Исусе Христе, који

рече апостолима вашим: Мир

ти остављам, свој мир ти дајем,

не гледај на наше грехе, него о

вери Цркве твоје, и милостиво

јој подари мир и јединство у

складу са вашом вољом. Који

живите и царујете у векове

векова.

Ubangiji Yesu Kristi, wanda ya ce

wa manzanninku: Salama na bar

ka, salama na ba ka, Kalli

zunubanmu, Amma a kan

bangaskiyar cocinku, kuma da

alheri yana ba da zaman lafiya da

hadin kai daidai da nufinku.

Waɗanda suka rayu, suka yi mulki

har abada abadin.

Амин. Amin.

Мир Господњи са вама увек. Salamar Ubangiji ta kasance tare

da ku koyaushe.

И својим духом. Kuma tare da ruhun ku.

Понудимо једни другима знак

мира.

Bari mu ba da juna alamar zaman

lafiya.

Јагње Божије, ти узимаш грехе

света, помилуј нас. Јагње

Божије, ти узимаш грехе света,

помилуј нас. Јагње Божије, ти

узимаш грехе света, дај нам

мир.

Lamban Rago na Allah, ka kawar da

zunuban duniya. yi mana rahama.

Lamban Rago na Allah, ka kawar da

zunuban duniya. yi mana rahama.

Lamban Rago na Allah, ka kawar da

zunuban duniya. Ka yi mana zaman

lafiya.

Гле Јагње Божије, гле онога

који узима грехе света.

Блажени су позвани на вечеру

Јагњетову.

Dubi thean Rago na Allah, Dubi

wanda ya ɗauke zunubin duniya.

Albarka tā tabbata ga waɗanda ake

kira ga abincin zamanin ɗan rago.

Господе, нисам достојан да

уђеш под мој кров, него само

Ya Ubangiji, Ban cancanta ba cewa

ya kamata ka shiga karkashin rufin
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реци реч и оздравиће душа

моја.

na, Amma kawai faɗi kalmar da

raina za ta warke.

Тело (Крв) Христово. Jiki (jini) na Kristi.

Амин. Amin.

Помолимо се. Bari mu yi addu'a.

Амин. Amin.

Закључне обреде Kammalawa Ayyuka

Благослови Albarka

Господ с вама. Ubangiji ya kasance tare da ku.

И својим духом. Kuma tare da ruhun ku.

Нека те благослови свемогући

Бог, Оца и Сина и Светога

Духа.

Allah Ta'ala Ya albarkace ku, Uba,

da Sona, da Ruhu Mai Tsarki.

Амин. Amin.

Отпуштање Korar

Изађите, миса је завршена.

Или: Идите и најавите

Јеванђеље Господње. Или:

Идите у миру, прослављајући

Господа животом својим. Или:

Иди у миру.

Tafi zuwa, taro ya ƙare. Ko kuma: je

ka shelanta bisharar Ubangiji. Ko

kuma: tafi lafiya, ku girmama

Ubangiji ta rayuwar ku. Ko: tafi

lafiya.

Хвала Богу. Godiya ta tabbata ga Allah.
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